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SAINTS CYRIL AND METHODIUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

In emergency at any time: 973-334-0139

Email: stcyrilboonton@yahoo.comWebsite: www.stscm.org

https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Office: 973-334-0139 •Wednesdays & Fridays 3pm-6pm

SERVED BY:

Parish Administrator ___________ Fr. Krzysztof Liwarski

Parish Trustees __________________ Zbigniew Surdyka

________________________________ John Bonsiewich

Bookkeeper ______________________ Natalia Juszczak

Organist ________________________ Dawid Perkowski

Sacristan _______________________ Zbigniew Przybyło
Lector Coordinator ________________ Jolanta Dzięgiel
Coffee & Cake Coordinator ___________ Bożena Kopeć
Dinners / Events Coordinators __________ Maria Jasiak

__________________________________ Anna Surdyka

Decoration Coordinator __________ Elżbieta Gancarz

Sunday Collection Coordinator _________ Beata Rębisz
Parish Website __________________ Marek Gromadzki

Parish Weekly Bulletin ___________ Agnieszka Wilkins

Youth Protection Coordinator ____ Fr. Krzysztof Liwarski

HOLY MASSES

Sunday Masses:

Saturday (Vigil Mass) ______________________ 5:00pm (ENG)

Sunday ____________________ 9:00am (ENG); 10:30am (POL)

Weekday Masses:

Monday _________________________________ 9:00am (POL)

Wednesday, Thursday, Friday ________________ 7:00pm (POL)

Holy Days _____________________________ As Announced

CONFESSION

Every Saturday ___________________________ 4:30 - 4:50pm

First Friday of the Month Confession _________ 6:00 - 6:45pm

NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP

Wednesdays _________________________ 7:30pm after Mass

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

Thursdays ___________________________________ 6:00pm

CHAPLET OF DIVINE MERCY

Fridays ______________________________________ 6:45pm

ROSARY PRAYER

Rosary Prayer ____ 10:00am on Sunday before the Polish Mass

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed

Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the

Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our

neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul II recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way
the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form,

fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - February 3, 2024
5:00pm For sick members of the Parish

Sunday / Niedziela - February 4, 2024 (Fifth Sunday
in Ordinary Time)
9:00am + Charles Flood
10:30am (Collective Mass / Msza “zbiorowa”)

+ Honorata i Edward Kycińscy (zam. Piotr, Dorota
Kycińscy)

+ Włodzimierz Hejzik w rocz. śmierci
________________________________________________
Monday / Poniedziałek - February 5, 2024
9:00am Za Parafian

Wednesday / Środa - February 7, 2024
7:00pm Dziękczynno-błagalna za Marię Iwańczuk

Thursday / Czwartek - February 8, 2024
7:00pm + O wieczną radość w domu Ojca dla syna Damiana

Orlika i ojca Ignacego Grzegorczyka

Friday / Piątek - February 9, 2024
7:00pm Za Annę Liwarską z okazji urodzin

Saturday / Sobota - February 10, 2024
5:00pm For the builders of the Parish

Sunday / Niedziela - February 11, 2024 (Sixth Sunday in
Ordinary Time)
9:00am + Doreen Reynolds
10:30am (Collective Mass / Msza “zbiorowa”)

O Boże błogosławieństwo i Dary Ducha Św., opiekę
Matki Bożej dla brata Pawła z okazji urodzin
+ Za zmarłego Stanisława Klag
+ Za zmarlego Jakuba Batór

_________________________________________________

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH:
Patrick Glennon
Teresa Kobylińska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Čarnogursky
Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Helena Figiel

Jerzy Piątkowski
Fr. Łukasz’s Mother

Frank Barlak

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat.,
Feb 3

4:30pm
5:00pm
6:00pm

St. Blaise, Bishop and Martyr / Św. Błażej,
biskup i męczennik (Memorial)

First Saturday of the Month
Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)
Devotions to the Immaculate Heart of Mary
and Adoration / Nabożeństwo
pierwszosobotnie wynagradzające
Niepokalanemu Sercu Maryi, Adoracja
Najświętszego Sakramentu (POL)

Sun
Feb 4

9:00am
10:30am

Mass (ENG)
Mass (POL)

Mon
Feb 5

9:00am

St. Agatha, Virgin and Martyr / Św. Agata
(Memorial)
Mass (POL)

Tue.,
Feb 6

St. Paul Miki and Companions, Martyrs
(Memorial)
NO MASS

Wed.,
Feb 7

7:00pm
7:30pm

Mass (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu.,
Feb 8

6:00pm

7:00pm

The exposition of the Blessed Sacrament /
Wystawienie Najświętszego Sakramentu
Mass (POL)

Fri.,
Feb 9

6:45pm

7:00pm

Devotion to Divine Mercy / Nabożeństwo do
Miłosierdzia Bożego
Mass (POL)

Sat.,
Feb 10 4:30pm

5:00pm

St. Scholastica, Virgin (Memorial)
Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun
Feb 11

9:00am
10:30am
11:45am

Mass (ENG)
Mass (POL)
Coffee & Cake

PASTOR’S VISIT TO THE SICK:
Fr. Christopher will be visiting the sick from our parish every
first Friday of the month or by appointment. The visit can be
requested (name, address, and date of visit for the sick) after
each Mass with Fr. Chris, or by contacting the Parish Office at
(973) 334-0139, or by email at stcyrilboonton@yahoo.com.

***
ODWIEDZINY CHORYCH:

Ks. Krzysztof będzie odwiedzał chorych z naszej parafii w
każdy pierwszy piątek miesiąca lub na ustaloną datę. Wizytę u
chorego (nazwisko, adres, data wizyty u chorego) można
zamówić u ks. Krzysztofa po każdej Mszy, lub kontaktując się z
Biurem Parafialnym na tel. (973) 334-0139, lub wysyłając email
na adres kościoła stcyrilboonton@yahoo.com.

mailto:stcyrilboonton@yahoo.com
mailto:stcyrilboonton@yahoo.com


UPCOMING EVENTS THIS WEEKEND:
● Saturday, February 3 - Polish Language School meeting
- all interested children, youth and their parents are
invited.

● Sunday, February 4 after the Polish Mass - Polish
donuts for purchase (price $3 each)

● Sunday, February 4 after the Polish Mass - Rosary
Group meeting today. All interested are welcome, we
encourage our gentlemen-Parishioners to join as well.

●Monday, February 5 at 7:00pm - taking down Christmas
decorations and cleaning up the church.

NADCHODZĄCE WYDARZENIA W TEN WEEKEND:
● Sobota, 3 lutego - Spotkanie Szkoły Języka Polskiego -
zapraszamy wszystkie zainteresowane dzieci, młodzież i
ich rodziców.

●Niedziela 4 lutego po polskiej Mszy Św. – do nabycia
pączki (cena $3 za sztukę)

●Niedziela 4 lutego po polskiej Mszy Św. – spotkanie
Grupy Różańcowej. Wszystkich zainteresowanych
serdecznie zapraszamy, zachęcamy do włączenia się także
naszych Panów-Parafian.

● Poniedziałek, 5 lutego o godzinie 19:00 - demontaż
ozdób choinkowych i sprzątanie kościoła.

COLLECTIVE MASS INTENTIONS NEXT SUNDAY
Next week, as on every 2nd Sunday of the month, there is a
“collective Mass,” i.e. a Mass in more than one intention. If
there is a need for more Collective Masses during the
month, please let Fr. Chris know. We encourage our
Parishioners to request Mass intentions, especially on the
most important holy days of the liturgical year: Easter,
Christmas, Ash Wednesday, All Saints’ Day, also on holy
days of obligation or Marian holidays. To request mass
intentions, please contact our Parish Office, the priest after
any Mass, or immediately prior to the collective Mass at the
sacristy.

SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, February 4, 2023 is for the
maintenance of the church. Second collection next week,
February 11 will be for the Diocesan Assessment.

UPCOMING EVENTS
We invite all Parishioners, their friends and families to our
monthly “Coffee & Cake” social get-together next week,
February 11 after the Polish Mass held at 10:30am.

WEDDING ANNOUNCEMENTS
On behalf of all parishioners, we congratulate Anne Billack
and Spencer Horn and wish them all the happiness and God’s
love on their marriage.

MSZA ZBIOROWA W PRZYSZŁĄ NIEDZIELĘ
W przyszłym tygodniu, podobnie jak w każdą drugą niedzielę
miesiąca, odbędzie się „Msza zbiorowa”, czyli Msza w więcej
niż jednej intencji. Jeżeli istnieje potrzeba odprawiania
większej liczby Mszy zbiorowych w ciągu miesiąca, prosimy
o kontakt z ks. Krzysztofem. Zachęcamy naszych Parafian
do zamawiania intencji mszalnych, zwłaszcza w
najważniejsze święte dni roku liturgicznego: Wielkanoc,
Boże Narodzenie, Środę Popielcową, Wszystkich Świętych,
a także w święta obowiązkowe i święta maryjne. Aby
zamówić intencje mszalne, prosimy o kontakt z naszym
Biurem Parafialnym, księdzem po każdej Mszy św. lub
bezpośrednio przed Mszą zbiorową w zakrystii.

DRUGA TACA W TYM I PRZYSZŁYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 4 lutego, 2023 r. przeznaczona
jest na utrzymanie kościoła. Druga taca w przyszłym
tygodniu, 11 lutego, przeznaczona będzie na Diocesan
Assessment.

NADCHODZĄCE WYDARZENIA
Zapraszamy wszystkich Parafian, ich przyjaciół i rodziny na
comiesięczne spotkanie towarzyskie przy “Kawie i Ciastku” w
przyszłym tygodniu, 11 lutego po polskiej Mszy o 10:30.

OGŁOSZENIA ŚLUBNE
W imieniu wszystkich parafian gratulujemy Annie Billack i
Spencerowi Horn i życzymy im szczęścia i Bożej miłości z
okazji ślubu.

BLESSINGS IN FEBRUARY:
● February 3-4 - Blessing of throats
● February 10-11 - Blessing of married couples, fiancees
and fiances, and people in love

● February 17-18 - Sts. Cyril & Methodius Plenary
Indulgence, Litany and Veneration of Relics after Masses

BŁOGOSŁAWIEŃSTWA W LUTYM
● 3-4 lutego - Pobłogosławienie gardeł
● 10-11 lutego - Błogosławieństwo małżeństw, narzeczonych
i zakochanych

● 17-18 lutego - Święto Cyryla i Metodego - Odpust
Zupełny, litania i adoracja relikwii po Mszach Św.



My Beloved,

Mrs. Maria, mother of Fr. Łukasz, is recovering after surgery. Let us remember her and Fr. Luke in our prayers.

Today I am meeting with the Living Rosary Group. I hope that we will grow in Rosary strength and love for Our Lady!

I was pleased to host my friends from Poland, Fr. Mariusz and Mr. Marek. Thank you, Fr. Mariusz, for the beautiful sermon, thank you, Mr.
Marek, for the photos and videos, and thank You, my Parishioners, for your beautiful reception. Great to have you here! In today's gospel, i.e.
good news, the Lord Jesus preaches in the surrounding towns of giving love. Let us always give kindness to everyone we meet and wherever
the Lord sends us!

I hope that St. Blaise will bless us with good health after the blessing of throats. Next week, at all holy masses, I will bless all spouses, fiancées
and lovers. Thank you for your beautiful faith and testimony of love to the world. May God bless you abundantly! On the afternoon of
February 3, I blessed the marriage of Anna Billack and Spencer Horn in our church, let us remember them in our prayers, may they have a
beautiful and long life together! Our Valentine's Day Party is just a week away. Please sign up for it and let's joyfully celebrate this special
day together. Lent is also coming. We already have a schedule for Ash Wednesday and this holy time, please check it out. The topic of our
Lenten retreat will be the Eucharist. We will delve deeper and explain the meaning of the words, gestures and prayers we say during Holy
Mass. And on the weekend of February 17/18, we will celebrate our Parish Indulgence on the Feast of our Patron Saints, Cyril and Methodius.
After each Holy Mass, the relics will be kissed and we will recite a litany to the Patron Saints of our parish. Let them support us in building our
beautiful community! We continue enrollment in our Polish language school; the doors to our parish and school are and will always be open
for everyone! I am also asking for help in cleaning the Christmas decorations, which will take place on Monday, February 5, 2024 - as if it will
be a free gym!

May the Lord Jesus bless them and all of us!

Fr. Ch�i�t����r

Moi Drodzy,

Pani Maria, Mama ks. Łukasza, dochodzi do siebie po operacji. Pamiętajmy o Niej i ks. Łukaszu w naszych modlitwach.

Dziś spotykamy się Grupą Żywego Różańca. Mam nadzieję, że będziemy rosnąć w różańcową siłę i miłość do Matki Bożej!

Miło mi było gościć moich przyjaciół z Polski, ks. Mariusza i pana Marka. Dziękuję księdzu za piękne kazanie, dziękuję panu Markowi za
zdjecia i filmiki, a Wam dziękuję za piękne ich przyjęcie. Super, że jesteście! W dzisiejszej ewangelii, czyli dobrej nowinie, Pan Jezus porusza,
aby dawać miłość w okolicznych miejscowościach. Dawajmy zawsze dobroć wszystkim, których spotykamy i wszędzie, gdzie nas Pan posyła!

Mam nadzieję, że św. Błażej będzie nam błogosławił dobrym zdrowiem po błogosławieństwie gardeł. Za tydzień na wszystkich mszach
świętych pobłogosławię wszystkich małżonków, narzeczonych i zakochanych. Dziękuję Wam za waszą piękną wiarę i świadectwo miłości
światu. Niech Bóg Wam hojnie błogosławi! W popołudnie 3 lutego w naszym kościele pobłogosławiłem związek małżeński Anny Billack i
Spencera Horn, pamiętajmy o nich w naszych modlitwach, niech mają razem piękne i długie życie! Już za tydzień nasza Zabawa
Walentynkowa. Proszę zapisujcie się na nią i razem świętujmy radośnie ten szczególny dzień. Nadchodzi także Wielki Post. mamy już grafik
na Środę Popielcową i ten święty czas, proszę zapoznajcie się z nim. Tematem naszych wielkopostnych rekolekcji będzie Eucharystia.
Będziemy zagłębiać się i tłumaczyć sobie znaczenie, słów, gestów i modlitw, które wypowiadamy w czasie mszy świętej. A w weekend 17/18
lutego nasz odpust parafialny – święto naszych patronów św. Cyryla i Metodego, po każdej mszy świętej nastąpi ucałowanie relikwii i
odmówimy litanię do świętych patronów naszej parafii. Niech nas wspierają w budowaniu naszej pięknej wspólnoty! Kontynuujemy zapisy do
naszej szkoły języka polskiego; dla każdego drzwi do naszej parafii i szkoły są i zawsze będą otwarte! Proszę także o pomoc w sprzątaniu
Bożonarodzeniowych dekoracji, które odbędzie się w poniedziałek 5 lutego, 2024. Będzie to także darmowa siłownia!

Niech pan Jezus Im i nam wszystkim błogosławi!

Ks. Kr��s��of



SAINT OF THE WEEK
ST. BLAISE

Blaise came from Caesarea in Cappadocia,
present-day Turkey, and lived in the 3rd
century. He was a doctor, but he chose to live
as a hermit. After some time he became a
bishop. During the persecutions of Emperor
Licinius, he was imprisoned. There he
strengthened people in their faith and
miraculously healed a woman's son whose
throat had been pierced by a fishbone. To
commemorate this event, the Church
continues to this day on St. Blaise blesses the
throats. Saint Blaise is the patron saint of,
among others, stonemasons, singers and all
people who need to take care of their throat
and vocal cords. Invoked during throat
diseases; he is also one of the Fourteen Holy
Helpers. Saint Blaise, pray for us!

ŚWIĘTY TYGODNIA
ŚW. BŁAŻEJ

Błażej pochodził z Cezarei Kapadockiej,
dzisiejsza Turcja i żył w 3 wieku. Był
lekarzem, ale zdecydował się na życie
pustelnika. Po pewnym czasie został
biskupem. W czasie prześladowań za cesarza
Licyniusza został uwięziony. Tam utwierdzał
ludzi w wierze, a także cudownie uleczył
syna pewnej kobiety, któremu gardło
przebiła ość. Dla upamiętnienia tego
wydarzenia Kościół do dziś w dniu Św.
Błażeja błogosławi gardła. Święty Błażej jest
patronem m.in. kamieniarzy, śpiewaków oraz
wszystkich osób, które muszą dbać o swoje
gardło i struny głosowe. Przyzywany
podczas chorób gardła; jest także jednym z
Czternastu Świętych Wspomożycieli. Św.
Błażeju, módl się za nami!

About the history of the Rosary
The beginning of the rosary and the Hail Mary prayer is connected with the life of Mary and her service to God. The text of the prayer comes
from the words of the Annunciation, when the angel greeted Mary with the words "hail, full of grace, the Lord is with you." The word "be
healthy" in Old Polish means "hail". The second part of the prayer comes from the greeting of Saint. Elizabeth, who greeted Mary with the
words "blessed are you among women..." The form of the rosary itself has been shaped for many centuries. It begins with the custom of
reciting all 150 Psalms from the Bible by monks. But since not everyone knew Latin, they often replaced the psalms with the Our Father and
Hail Mary. The prayer to Mary was popularized by St. Dominic, founder of the Dominican Order. Asking God for help in preaching better, God
gave him a revelation to pray to Mary. She also helped him in the fight against the Albingens heresy.
The form of praying the rosary was created in the 15th century by his brother Alamus a la Roche. He established the number of 150 Hail
Marys, following the example of the 150 psalms, which he divided into dozens interspersed with the prayer "Our Father". Thanks to the
Dominican Order, praying the rosary became known throughout the Church in the 15th century. The final shape of the rosary was confirmed in
1566 by Pope St. Pius V. The name of the rosary prayer comes from the custom that reciting this prayer was then compared to giving roses to
Our Lady. The Rosary is a powerful and fruitful prayer. It is Mary who is credited with helping in the victorious Battle of Lepanto in 1571. It
was Mary who helped us in the battle in 1920. Jasna Góra was the last bastion of free Poland in 1665, when the Swedes withdrew, unable to
conquer the Częstochowa hill. It is Mary who has been revealing herself for hundreds of years and asking to pray the rosary, and so many
people have received help and miracles thanks to her. Mary is powerful, God is very pleased if we love His mother and pray to Her. Just like in
life, we will always get more if we ask our mothers for something!
Let us love Mary, let us love the rosary, and we will receive many graces and help from God.

***
O historii różańca

Początek różańca i modlitwy Zdrowaś Maryjo łączy się z życiem Maryi i Jej służby Panu Bogu. Tekst modlitwy pochodzi od słów
Zwiastowania, kiedy to anioł pozdrowił Maryję słowami „bądź pozdrowiona, pełna łaski, Pan z Tobą”. Słowo zdrowaś po staropolsku znaczy
bądź pozdrowiona. Druga część modlitwy pochodzi od pozdrowienia św. Elżbiety, która przywitała Maryję słowami „błogosławiona jesteś
między niewiastami…” Sama forma różańca kształtowała się przez wiele wieków. Jej początek to zwyczaj odmawiana przez mnichów
wszystkich 150 Psalmów z Biblii. Ale jako że nie wszyscy znali łacinę, zastępowali oni często psalmy modlitwą Ojcze Nasz i Zdrowaś Maryjo.
Modlitwę do Maryi rozpropagował św. Dominik, założyciel zakonu dominikanów. Prosząc Boga o pomoc w lepszym mówieniu kazań, Pan
Bóg dał mu objawienie, aby modlił się do Maryi. Pomogła mu Ona także w walce z herezją albingensów. Formę modlitwy różańcowej ułożył
w XV wieku jego współbrat - Alamus a la Roche. Ustalił liczbę 150 „Zdrowaś Maryjo” na wzór 150 psalmów, które podzielił na dziesiątki
poprzeplatane modlitwą „Ojcze nasz”. Dzięki zakonowi dominikańskiemu modlitwa różańcowa już w XV wieku stała się znana w całym
Kościele. Ostateczny kształt różańca został potwierdzony w roku 1566 przez papieża św. Piusa V. Nazwa modlitwy różańcowej pochodzi od
zwyczaju, że odmawianie tej modlitwy było wówczas porównywane z dawaniem Matce Bożej róż. Różaniec to potężna i owocna modlitwa. To
Maryi przypisuje się pomoc w zwycięskiej bitwie pod Lepanto w 1571. To Maryja pomogła nam w bitwie w 1920 roku. To Jasna Góra była
ostatnim bastionem wolnej Polski w 1665 roku, kiedy to Szwedzi wycofali się nie mogąc zdobyć częstochowskiego wzgórza. To Maryja
objawia się od setek lat i prosi, aby odmawiać różaniec i tylu ludzi doznaje dzięki Niej pomocy i cudów. Maryja jest potężna, Panu Bogu
bardzo się podoba, jeśli kochamy Jego matkę i modlitwę do Niej. Tak jak i w życiu, więcej zawsze dostaniemy, jeśli poprosimy o coś nasze
Mamy!
Kochajmy Maryję, kochajmy różaniec, a otrzymamy wiele łask i pomocy od Pana Boga.



ROSARY PRAYER IN FEBRUARY 2024 / RÓŻANIEC W LUTYM 2024

ROSE ONE / RÓŻA PIERWSZA

Tajemnice Radosne/ Joyful Mysteries

Ks. Aleksander?

Ks. Grzegorz?

Ks. Łukasz?

Maria Naham?

Dk Stephen McKenzie?

Tajemnice Światła / Luminous Mysteries

Helena Orlik

Zdzislaw Orlik

Jerzy Piątkowski

Bożena Kopeć

Jola Dzięgiel

Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries

Feliks Pawlik

Barbara Kopeć

Ela Hasaj

Maria Kania

Bernadeta Pawlik

Tajemnice Chwalebne / Glorious Mysteries

Carolynn Jordan?

Marta Tosik

Witold Kociołek

Andrzej Jacek

Lucyna Modzejewska?

ROSE TWO / RÓŻA DRUGA

Tajemnice Radosne / Joyful Mysteries

Monika Bien?

Janina Satula

John Bonsiewicz

Maria Jasiak

Józef Jasiak

Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries

Paulina Janiak

Ania Bożek

Agnes Brynczka

Agnes Janiak

Jacek Janiak

Tajemnice Chwalebne / Glorious Mysteries

Nicholas Brynczka?

Logan Brynczka?

Zofia Brynczka

Ania Brynczka

Janek Brynczka





★ Call For A Free Legal Consultation ★

lawmarcbrenner.com  • marc@lawmarcbrenner.com

NEED A LAWYER?
INJURED?

222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

• Personal Injury
• Workers’ Compensation
• Social Security DisabilityCertified By the Supreme Court  

of New JerSey AS A workerS’  
CompeNSAtioN LAw AttorNey

DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager
NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 West Main Street · Boonton, NJ 07005

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish
	 Richard	J.	Codey	•	Owner,	N.J.	Lic.	No.	3175

107	Essex	Avenue,	Boonton,	New	Jersey	07005	•	(973)	334-5252

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Free and 
confidential.


